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1. BBeaenue

O0o3HaueHe MJIaJIcHIa B SI3bIKaX MUpPA MPECTABISACT ONPEACICHHBI HHTEPEC C THIIOJIOTUYSCKOW TOYKU
3peHus. B Bo3pacte 10 OJHOTO ToAa HEAABHO POAMBIIMKCS YEJIOBEK MPOXOAMUT HECKOJBKO TpaHchopMauuii:
CHayaja OH MOYTH HETOBIIKEH, 3aTEM YYHUTCS CUJCTh, BIAJICTh CBOMMH PYKaMU U XOJIUTh. B HEKOTOpKIX Tpa-
JUITMOHHBIX KYJIbTYPaX HOBOPOXKJCHHBIN PEOCHOK B BO3PAcTe YETHIPEX-IIECTU HEJEh BOCIPUHUMACTCS Kak
ocoboe cymectBo [bapanoB 1998: 112—116]. B mobom cityqae Hagudue OTACIHHBIX CIIOB, 0003HAYAIOIINX
MJIaJIeHIa B pa3HbIe TIEPUOIBI IO OJHOTO T'0J1a, SIBISETCS HEKOTOPHIM KYJIBTYPHBIM (DEHOMEHOM.

CroBapu nmajneko He Bcerza GUKCHUPYIOT OTIEIbHBIC 0003HAUCHUS ‘HOBOPOXKIEHHOTO peOeHKa B CHIIYy He-
pasjMueHUs 3HaYCHWI ‘PeOCHOK’ W ‘MIIaJicHel]’ B S3bIKaX MJIM HEIOCTATOYHO MOAPOOHOrO JeKCHKOrpaduue-
cKoro ommcaHus. Ha3BaHUs meproIoB IETCKOTO BO3pacTa Majl0 M3y4YeHBl B KPOCC-THHIBUCTHYECKOM acIeKTe
Y TIPAKTHICCKU OTCYTCTBYIOT B THIOJOTHYecKUX 0a3ax maHHbIX [DatSemShift; CLICS 2019]: Ham He N3BECTHBI
COIOCTaBUTEIbHBIC PA0OTHI IO HCCIICIOBAHUIO BO3PACTHON TEPMUHOJIOTUN B PA3IMYHBIX S3bIKAX MHPA, B OTIIH-
YUe OT JAPYTHMX CEMAHTHUYCECKUX ITOJICH M JIGKCHYSCKUX TPYIIT (TEPMUHBI POACTBA, TJIATr0JbI IBHXKEHUS B BOJIE,
TJIaroJIbl MaJICHUs], TeMIIEpaTypHbBIC TEPMHUHBI). SIKyTcKre 0003HaUEHUS MJIaICHIICB YaCTHYHO PacCMaTpPUBAIOT-
cs B pabore [AHucumoB 2018], MOCBSAIICHHOW BO3pacTy YeIOBEKa.

OtnenbHBIE YIOMHUHAHUS O CEMaHTUUECKUX TEPEX0ax, CBA3aHHBIX C HOBOPOXKICHHBIM peOEHKOM, BCTpE-
YarOTCsI TIPY U3YYCHUU MOHITUS ‘PeOCHOK’ Ha MaTepHajie HEKOTOPBIX SI3bIKOB, B YACTHOCTH S3BIKOB ABCTpaIHH
Kak s361K0BOTO apeana [Evans 1990]. PaboTa mo KOMIUIEKCHOMY ONHCAHHUIO CEMAaHTHYECKUX MEPEXOI0B, B pe-
3y/lbTaTe KOTOPBIX BO3HWKAET 3HAYECHHE ‘HOBOPOXKIACHHBIN peOCHOK’ B A3BIKAX MHpa, €IIe He IPOBeIeHa.
B pamkax Hacrosiiei cTaTbi MBI ONMCHIBAEM CEMAHTUYECKHE ITePEeX0/Ibl B 0003HAYEHISIX HOBOPOXKIASHHOTO pe-
OeHKa B SIKYTCKOM SI3bIKE B COTIOCTABJICHUH C IPYTHUMHU TIOPKCKUMHU SI3BIKAMH.

CeMaHTHYECKH TTEpeXo]l MOHNUMAETCs KaK «(aKT COBMEIICHHUs, B Mpeaesax OJHOTO CIIOBA, IBYX Pa3HBIX
3HAYCHUH — B (popMe TMO0 CHHXPOHHOH ITOIMCEMUH, TN00 THAXPOHUUICCKON CEMaHTHIECKOHN BOFOITUNY [3a-
nu3HsIk AHHa A. 2009: 107]. A A. 3anu3HsK BbIAEIUIA BCETO HIECTh TUIIOB peaau3aluii CEeMaHTHYECKOTO mepe-
xoga: 1) mommcemust; 2) ceMaHTHUYECKas HBOJIONHMS; 3) nepuBanus; 4) KorHatsl (B TepmuHoiorud A. B. J[pi6o
«pedekcHass MHOTO3HAYHOCTBY [[Ip100 2005]); 5) 3ammcTBOBaHue; 6) TpamMMmarTuKamu3anus (MoApoOHEe CM.
[Bamuznsx Anna A. 2009; 2018]). Cpean 0b603HaueHNH MIIaCHIIA B IKYTCKOM SI3bIKE BCTPEUYAIOTCS YETHIPE TH-
na — MoJuceMus (CHHXpPOHHOE COBMEILEHHE 3HAUCHHI), CEMaHTUUECKasi 3BOJIIOLUS (MCTOPUUECKOE Pa3BUTHE
3Ha4YeHus), AepuBanus (0Opa3oBaHHe HOBOTO CJI0Ba MOP(OIOTHUECKUMH CPEICTBAMHU C U3MEHEHUEM 3HAYCHN)
¥ 3aMMCTBOBaHHE (CIIOBO M3 SI3bIKa-IOHOPA IPUOOPETAET HOBOE 3HAUYCHHUE B SIKYTCKOM SI3BIKE).

2. UCTOYHHKHN ¥ METObI HCCIe10BAHUSA

Marepuansl. K conocraBUTensHOMY aHaIN3y MPHUBIEKAIACH JIEKCHKA U3 24 clioBapei, a TakKe IMOJIEBbIe
MaTepuanbl. J[aHHBIE SKYTCKOrO fA3bIKa OBUIM COOpaHBl MO OCHOBHBIM JIEKCUKOTPA(PHUECKUM HCTOYHHKAM.
MHoOroToMHbIN akajgeMudeckuil «boJbIIOW TOJKOBBIM CIIOBaph SIKYTCKOTO A3bIKa» — B HACTOSAILEE BpeMs ca-
MBI KPYITHBIH TOJKOBBIA CIOBAaph SKYTCKOTO SI3bIKA, BEIIEAIHN B 15 ToMax u comepkamuii okosio 80 ThICST
cioB u (ppazeomoruzmon [TCHA 2004; 2005; BTCA 2008; 2010; 2012; 2013; 2015; 2017; 2018]. «CnoBapb
akyTckoro s3eika» O. K. [lekapckoro, HacunteiBatomuii 25 Teicssd cioB [Ilekapckuii 2008], Obu1 cocTaBiieH B
koHue XIX — nHavane XX B. ¥ 10 ceil JeHb HE TEpsET CBOIO LIEHHOCTh Kak (yHIaMEHTAJIbHBIA TPy B SIKYT-
CKOM SI3BIKO3HAHUU ¥ TIOPKOJIOTHH. «J[MaNeKTONOrHYECKU CIIOBaph SKYTCKOTO S3bIKa» B JBYX M3JIAHUSAX (CM.
[AdanaceeB u ap. 1976; Boponkun u ap. 1995]) sBnsiercsi BaKHBIM HUCTOYHUKOM, KOTOPBIN OTpaskaeT 0COOEH-
HOCTHU PA3JINYHBIX JUAJIEKTOB U TOBOPOB B paiioHax (ynycax) SAxyruu.

Jlys comocTaBieHus ¢ POACTBEHHBIMUA M KOHTAaKTHBIMU SI3IKAMH SIKYTCKUX CJIOB IPUBJICKAINCH TOJKOBEIC,
MIEPEBOTHBIC, STUMOJIOTHUCCKHE U THAJICKTOJIOTHYCCKIE CIIOBAPU TIOPKCKHX SI3BIKOB (anmatickoeo [CAMAHT S
1884; backakos, TomakoBa 1947; PAC 1963; KymPC 1995; APC 2018)], xupeuscxoeo [FOmaxun 1985], myeun-
ckoeo [TyBPC 1968], xaxaccrxoco [XPC 2006], xazaxcxozo [bexraeB 1995], yz6excrkoeco [MupzaeB 2006—
2008]), a taxke moneoavckux [Uepemucor 1951; MPC 1957; KammPC 1977; BAMPC 2001; CSIOC 2001; IlIa-
raapos, Uepemucos 2008; Jammuuos, CyrayeBa 2015; Camxkees u np. 2015; 2016] u myneyco-manvusicypckux
s36IKOB [BacuneBud 1958].

Takxke aBTOpaMU BEJICS ONMPOC HOCUTEISI alTaliCKOTO sI3bIKa, KaHauAaTa (uoiornieckux Hayk CapoOarre-
Boii Cypubl bopucoBubl (pommunacek 27 despanst 1974 r. B cene booun OHrynaiickoro paiiona Anraiickoro
Kpast). 3HaueHne U ynorpeOlieHHe SKYTCKHX JIEKCEM yTOUHSIIOCH aBTOPAMU — HOCHUTENSIMH SIKYTCKOTO SI3bIKa
(A. K. IIpoxomnbesa, A. E. [llamaea, A. B. Tumodeesa) [TIMA]'.

' TIMA — noxneBbie MaTepualbl aBTOPOB.
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MeTtoapbl. [IponcxoxaeHue CIIOB YTOUHSIOCH IO 3TUMOJorHdeckuM cioBapsim [DCTS 1974; 1980; 1989;
2003; Hde160 2013]. PexoncTpyknus Tropkckux npadopm npusoaminack mo [EDAL 2003]. s comocraBieHus
CEMaHTHYECKUX MOJIETICH B TUIIOJIOTHYECKOM acCTeKTe MPUBICKAINCH MaTepraibl ba3bl JaHHBIX CEMaHTHYECKUX
nepexoaoB [DatSemsShift]. [lnsg Buzyannsanuu apeanoB pacpOCTPaHEHUS Pa3IUUHBIX MOTHBAIMOHHBIX MOJIC-
Jieii ObUIa MOCTpOeHa KapTa Ha JIMHTBUCTHUYECKOH mardopme JInarsolok.

B xoMMeHTapHsIX K ceMaHTHKE MPHU pa3dope KaKJoro CJI0BA BBIIEIAIOTCS /IBA YPOBHS: CHHXPOHHAS CEMaH-
THKa (COBpEMEHHOE JIEKCHYECKOE 3HAYeHHE CI0Ba, KaK OHO BOCTIPHHUMAETCSI HOCUTEIISIMH SI3bIKA) U TUAXPOHU-
YecKasi CEMaHTHKa (3TUMOJIOTHS, BHYTPEHHSS (hopMa CII0Ba).

Pesynbrarhl miccnenoBaHus ONMMCAHBI B IBYX CIEMYIOIINX pa3JieNax: cHadana 0003peBaloTCsl CIIOCOOBI HO-
MUHAIIMA HOBOPOXKICHHOTO peOCHKA B TIOPKCKHX S3bIKaX, a J1ajiee B IEHTPE U3YUEHHUS — TOJIBKO SAKYTCKas JIeK-
CHKa, CBsI3aHHAs ¢ 0003HaYeHNEM peOeHKa OT MepHoa HOBOPOXKIACHHOCTH JI0 TO/1a, C PUBJICUCHUEM Tapajuie-
JIeil B pOJICTBEHHBIX SI3BIKAX.

green — child (son or daughter)

child (son or daughter) — unripe (fruit)

O
Legend
© 2
@)

. ||_—\| red — newborn baby

Puc. 1. CemaHnTHYECKHE TIEPEXO/IBI CO 3HAYCHUEM ‘PeOCHOK’ M “HOBOpOKACHHBIN B [DatSemShift]

3. O603HaYeHNSI HOBOPOKICHHOI0 pe0eHKa B TIOPKCKHUX SI3bIKAX

CaMbIM pacpoCTpaHCHHBIM 0003HaUYCHUEM PEOCHKA B TIOPKCKUX SI3bIKaX siBisieTcs Jiekcema *bala [CUT'T S
2001: 306—307], pexe BcTpedaetcs *oylan ‘pedeHOK, nuts’ [TaM xke: 314]. B KblITYaKCKUX sI3bIKaX B 3TOM 3Ha-
4eHUH yroTpebmsercs nekcema *bebe [Tam xe: 307].

B sxyTckoM si3pike 0a3oBoe 0003HaUeHUE pebeHka — ogo ‘pedbénok, mmanener, auts’ [BTCSA 2010: 200].
CoueTaHusi ¢ 3TUM CJIOBOM B SIKYTCKOM DPa3fIMYarOT AETEH MO MOJy M BO3PACTY: KblbiC 05O ‘IEBOYKA, JA0Yb’,
Y0l 050 ‘MalTbYUK; IOHOINA’ , HbUpaLl 0K0 ‘MIAaJICHeIl, Kbi/ibll 050 ‘HOBOPOXKIEHHBIN . MccaemoBarenn 0OBIIHO
NPEIOIATaloT, YTO JIEKCEMa 0FO SBJSIETCS TIPOM3BOAHBIM OT THIIOTETUYECKOTO Tiaroiia *oy-/og ‘poknars’
[OCTA 1974: 416—417; CUI'TA 2001: 314] (nast sKyTCKOM (OpPMBI BO3MOXKEH TOJILKO BapuaHT *0gq). ToT xe
KOpEHb HaxomAaT B mpaTiopkckoMm (manee — I1T) *oyul ‘cera’ u *oylan (BapuaHT 0y- 10 (HOHETUIESCKUM TIPUIH-
HaM): «1. pebeHok, ManmpuuK: oylan belaldi ‘pebenox OvuT 3akyTan B nenenku’ (MK III 196); kicig oylan erdim
begtti meni ‘s ObLT ManeHbKUM peOeHKOM, OH BbIpacTHa MeHs™ (QBK 46); 2. cbiH (00b14HO ¢ addukcamu npu-
HAUICKHOCTH) sabimin tkti eidgil ulaju ini jegnim oylanim ‘cmymaiTe TOTHOCTHIO MOIO pedb, HIYIIHAE [3a MHOH |
MOH mutamue poandd, Mou cbiHOBBST (KTwmy)» [ATC 1969: 363].

PaccMoTpuM cTpaTernu HOMHHAIIUM HOBOPOKIEHHOTO Pe0eHKA B TIOPKCKUX S3bIKaX B MOPSJAKE MX pac-
MPOCTPaHEHHOCTH.
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3.1. ‘HOBBIN’ + ‘pOKIECHHBIN’

Ot10 0603HaueHUe ckiaapBacTes 3 pedekcos [T *api [DCTS 1989: 124—125; EDAL 2003: 1510] ‘HOBBII’
(+ cBexwuil, MONOION) U Ooe- ‘poxkaarbes’ u T. 1. [DCTS 1980: 245—247], onHako, HACKOIBKO HAM HU3BECTHO,
OHO HHUTZIE He 3aUKCHUPOBAHO KaK MPATIOPKCKOE WM JAPEBHETIOPKCKOE cIoBOcOoYeTaHWe. MOKHO Tperoia-
raTh HE3aBUCHMOE MapajuIeIbHOE TPOUCXOKICHHIE 3TOTO CIIOBOCOYETAHHSI B OTJAEIBHBIX TIOPKCKUX SI3bIKAX MO/
BJIMSIHUEM KOHTAaKTHBIX WHIOEBPOIEHCKHUX (pyccKuid s3bIK Ha Tepputopun ObiBiiero CCCP, a ans typeuxoro,
BEpOSATHO, (paHIly3CKUi): TaT. sya myean (cabwiii), Oanik. smwer meyran (bara) [PBC 2005: 571, 700], kas.
olcana myean, y36. sueu mysunear (6ona) [MansamueB 2006: 305], azep0. auwwvl moiyean, Typ. yeni dogmus [boro-
yanckast, Toprammosa 2009: 265], sx. cawa mepeebym (050) < IIOT *tére- ‘poxaarses’ [DCTA 1980: 283—284].

3.2. ‘cBexuii’ + ‘pedeHoK’

Heckomnbko kortuayantos I1T *jal [EDAL 2003: 961]: ‘Bo3pact, To1 sKU3HH’, ‘MOJIOIOMH, 3eIEHbIH, CBEXKHIT’
[DCTA 1989: 163] — ucrnionp3yercs B 0003HAYCHISIX HOBOPOXKICHHOTO peOeHKa:

xak. wac nara ‘mnanesnen; [XPC 2006: 341], azauinvie wac 6ana donpk. ‘mmanenen’ (azailivle — cauzu-
Cmblil, NOKpbImblil ciu3bio [TaM xe: 32]);

Tod. vew 1. ‘HOBOPOXKACHHBIH, IpyaHOMH (0 pebenke); 2. ceexuit’ [CTPuPT 2005: 116];

TYB. Yaut ypye, yaus ‘MIaJICHYCCKUH, TPYIHON , ‘MIafieHen’; ‘eTckuil’ (uaw Ha3viH ‘TETCKUH BO3pPACT, ET-
ctBo’) [TyBPC 1968: 522];

aNT. jaw 6ana ‘nosopodicoéunviii peoénox’ [APC 2018: 194], cy-jaw ‘HoBOopoxaéuubiii’ [APC 2018: 609];

TaT. AU Oaa, a TaKKe B Ka3., XaK. Juall., TyB., Tod. ‘MuaaeHen, HoBopoxkaeHHbIi [DCTS 1989: 161—164].

C 3T10i1 MOaEnpI0 0003HaUEHHS], BO3SMOXHO, COOTHOCUTCS U 3a(pMKCHUPOBAHHASA BCETO B JBYX S3BIKaX KOHCT-
PYKLHs ‘ChIpoii’ + ‘pebeHoK’: OaliK. cell dana ‘chipoit’ + ‘peOCHOK’, anT. Kuizbll yuil (0aya) ‘KpacHbIil’ + ‘Chbl-
poit’ (pebenok) [APC 2018: 428]. Ilonucemust ‘HOBOPOKICHHBIH, CHIPOH, CBEKMI® OTMEUEHA TaKKe B TYHAPOBOM
HEHEITKOM (TIPEIICTaBUTENh YPAThCKOM S3BIKOBOM CEMBH) aii02ii “HOBOPOKICHHBIH, ChIpOH, cBexwii” [Lingvodoc].

B [DatSemShift] oTMedeHs mepexoasl ‘HEe3penblii’ > ‘peOCHOK’ U ‘3eJeHBINH > ‘peOeHOK’ B APABUINMCKUX
SI3bIKAX KaHHA/Ia U TAMUJIBCKOM.

3.3. ‘kpacHbIii’ + ‘pedeHOK’

OTta MOJelb B KauecTBe 0a30BOro 0003HAYCHHUS HOBOPOXKICHHOrO peOcHKa Ha (hOHE APYTHMX COBPEMEHHBIX
TIOPKCKHX SI3bIKOB IIMPOKO paciipocTpaneHa B si3bikax Boctounoii n FOxxnoit Cubupu: B AKYTCKOM, adTalCKOM,
TYBHHCKOM U TO(aapcKoM, a TaKkKe B Ka3axCKoM (cM. Tabiuiry 1).

Tabauya 1. Mopenb ‘KpacHbIi peOeHOK’

SI3BIK Bripaxxenue Monpenb 3HauyeHNE
Co cJ10BOM ‘KpacHbIi’ + ‘pebeHoK’ B TIOPKCKHUX SI3bIKAX:
SIK. Kbiholn 060 KpacHBIN + peOeHOK HOBOPOKICHHBIH
KHUPT.  KbI3bL1 OANd, bIMbIPKAL ‘PO30OBBII’ KpacHBII + peOCHOK HOBOPO>KJIECHHBIN
[FOnmaxun 1985: 432]
aNT.  KbI3bLI 9M 6ana KpAacHbIil + TeJo + peOCHOK  HOBOPOXKACHHBIH
Ka3. gzl faga [Lingvodoc], kbisvliwaka KpacHbIH + peOCHOK HOBOPOK/ICHHBIH
Co c10BOM ‘KpacHbIii’ + ‘pefeHOK’ B MOHT0JIbCKHX S3bIKAX:
Oyp.  yraaw nHapatil KpacHBII + peOCHOK HOBOPOKJIECHHBIN
MOHT. yiaawu HApail KpacHBIN + HOBOPOXKJIEHHBI ~ HOBOPOXACHHBIN, Ma-
yraau Hanyeau KpacHBIN + MaIoTKa JIFOCCHBKHIA (0 peOeHKe)
Co c10BOM ‘KpacHBIii’ + Apyroe ¢J10B0 B TIOPKCKHUX fA3bIKAX:
XaK.  Xbl3bl1 NbIPUBIX KpacHBII + TOpoX JIUIIB KPACHOE TEIbIIC
(0 HOBOPOXKIIEHHOM)
Ka3.  Kbl3bll KAPbIH KPACHBIi1 + )KUBOT HOBOPOX/ICHHBII

IToMUMO TIOPKCKHX, 3Ta MOJISJIb BCTPEUYACTCS B MOHTOJILCKUX s3bIkax. K nexcemam, 0003HAYAIONUM MJla-
JeHta (Hapail ‘“HOBOPOXACHHBIN, MiTaficHe ], poauBiuiics Henasao” [BAMPC 2001: 335], yax ‘HOBOpOXKIEHHBINA
[MPC 1957: 606; BAMPC 2001: 1123], a Takxke Hsiyeat ‘TANKHEA, CKOIL3KUH, BI3KHH; KICHKUN; KalIUIEc00-
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pasubiit; cnusucteiii’ [BAMPC 2001: 335]) mpubasisieTcsl KOJTOPOHUM yaaar ‘KPacHBIN , UTO Cy)KaeT 3HAUCHUE
CIIOBOCOYETaHUs 10 ‘COBCEM MAaJCHBKUH, TONBKO YTO POAMBLIMUCS PeOCHOK’: «yiaaH HApall | yiaan HAnyeail
‘HOBOPOXKIEHHBIN, MAIOCEHBKHMA (0 peOEHKe) » [TaM ke: 726], «yraan yax ‘TOIBKO YTO POJAMBIIHIACS peOEHOK,
HOBOPOXKACHHBIN » [TaM ke: 1123]. IlocnenHee OyKBaJIIbHO MTEPEBOANTCS KaK «KPACHBIN MIIQJICHEID, «KPACHBIN
CKOJIB3KUH / IUTTKAID.

Kpome neteil, ‘kpacHbBIMI’ Ha3bIBAIOT M HOBOPOXKIACHHBIX I€TECHBIIICH 3BEPEH U MTEHIOB:

SIK. kbtholn myaym (TOPH.) «HOBOPOXIACHHBINA 0JICHEHOK» [AdanackeB u ap. 1976: 139];

TYB. KbI3bL1 aHall (‘KpacHbI® + ‘KO3JICHOK’) — ‘HOBOPOXIEHHBIH TEJIEHOK ;

Ka3. Kbl3bLiuaka ‘TOIBKO YTO BRUTYIIMBIIHMKACS NTEHEI]', ‘HOBOPOXKACHHBIN MiaaeHen [Kazak omeOu TinmiHIH
cesniri 10: 954] (pednexc [T *¢4ka ‘HoBOpOXKNEHHBIH pebenok, netennur’ [EDAL 2003: 407]);

XaK. xvl3vl1 nadac (‘KpacHBIM + MTeHel’ ) — ‘TOJIBKO YTO BBUIYIUBINUKCS MITEHYUK (Cp. MOHT. VIdaH Yypae
(‘xpacHsblii’ + ‘nTeHen’) — ‘TOJNBKO YTO BBUTYNMBIIMKCS NMTEHEL, HEOTIEPUBLIMICS MITEHEN).

ITo marepuanam [DatSemShift], 0603HaueHNEe HOBOPOXKICHHOTO peOCHKA CIIOBOM ¢ KOMIIOHEHTOM ‘KpacCHBII’
UMEET JICBATH mapasuienel B si3pikax FOro-Boctounoli A3uu: sIMOHCKOM, KUTaliCKOM, TaiiCKOM, JJA0CCKOM, IAHCKOM,
WHIOHE3UHCKOM, MAJIAMCKOM, SIBAHCKOM | BeTapckoM. B katamore [CLICS 2019] Takux KoleKCH(pUKAIINNA HET.

CornacHoO 3TUMOJIOTHYECKOMY CIIOBapro MOJMHE3WCKuX s3bIkoB [Pollex 2010], ceMaHTHUeCKHUN TEepPexXo
‘KpacHbIN’ > ‘MiaJieHel]’ BCTPEUaeTCs B CEMU sA3bIKaxX BHeNIHeN [lonnHe3nn: BOCTOUHOM yBea, 3Mad, HyKyMaHy,
camoa, TaKkyy, THKOIIUA U ITHJICHH .

OOBsicHEeHNEM Pa3BUTHUS 3HAYCHUS! ‘KPACHBIA > ‘HOBOPOXKICHHBIH MOKET OBITh (PaKTHUECKHH IBET KOKU
HOBOPOXXJECHHOTO peOeHKa, M B TaKOM CIydae 3Ta MOJENb SBISIETCS YHUBEpPCAIHMEW, MMOJOOHO COYETaHHIM
cunee nebo U Oenvill cnee. HecMOTpsl Ha TO, YTO Takoe 00O3HAUEHHE HOBOPOXKICHHOTO, MO BCEH BHIMMOCTH,
OTCYTCTBYET B HHIOEBPONEHCKMX S3BIKaX, a Takke B s3blkax KaBkaza (IO MHUCHPMEHHOMY COOOIIEHHUIO
T. A. Maiicaka), pacipoCTpaHEHHOCTb 3TOM MOJAENH Ha OOIIMPHOI TEPPUTOPHUN BOCTOYHOH YacTu EBpasuu u B
ITonmHe3nn yka3piBaeT O0JbIIe HE Ha apealbHBINA, a Ha YHUBEPCAIBHBIN XapakTep ee MPOUCXOXKIeHU. BBumy
OTCYTCTBHS 3TOTO 3HAYCHHS B THUIIOJOTHYECKHUX 0a3aX NAaHHBIX MPOBECTH CIUIONIHYIO MPOBEPKY B S3bIKAX MHUpa
HE TPEACTaBISAETCS BO3MOXKHBIM, 3TO JAEJ0 OYAyIIero.

Takum 00pazoM, B TIOPKCKHX SI3bIKaxX BCTPEYAIOTCS YeThIpe MOJeJH 0003HAYEHUSI HOBOPOKIEHHOI0 pe-
Oenka. IIx mpuMepHbIe apeasbl pacpOCTpaHEHHS MOKa3aHbl Ha pHC. 2. (KapTa MOCTPOEHA C TOMOIIBIO IIaT-
dhopmel Jluarso/lok). @yHKIIMEH apeaia OTMEUYCHBI MEHEe paclpocTpaHeHHbIe Moaenn 1 u 2:

1) ‘KpacHbIif’: SIK., KHPT., aJT., XaK., TyB. (KpacHbIHI LBET);

2) ‘chIpoit’: OamiK., aT. (KEITHIA 1IBET);

3) ‘cBexuii, MONOJON: SIK., TaT., Ka3., allT., TyB., TO(., XaK. (3CJICHBII I[BET);

4) ‘HOBBII’ + ‘pOXKIEHHBIN : SIK., TAT., OAIK., Ka3., y30., Typ. (CHHHIA IIBET).

Monion |
JATTR S
——

Puc. 2. CBonHas kapTa ‘“HOBOPOXKJEHHBINA B TIOPKCKUX S3bIKAX

2 “Red’ (cM. https://pollex.shh.mpg.de/entry/mea.la/); ‘baby, infant’ (cm. https:/pollex.shh.mpg.de/entry/mea.1d/).
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4. O003HaYeHHA MJIaJICHIIA B IKYTCKOM SI3bIKE

B sKyTCKOM f3BIKE CYIIECTBYIOT CHEIMaIbHbIe 0003HAYCHHS AETEH B BO3pacTe /10 OJHOTO rofa. JTOT BO3-
pacT MOXKHO pa3JeluTh Ha CIEeIyIOUIHe MEPHObl, UCXOS U3 ATANoB pa3BUTHsA peOeHKa: 1) OT poxaeHHs OO0
1,5—2 mecs1eB — HOBOPOKACHHBIN; 2) OT 2 10 6 MecsleB — rpynHON peOeHOK, emé He HauyaBIIMK MONI3aTh
U CUZCTB; 3) ¢ 6 MecsIeB — TpyIHON peOeHOK, YK€ HA4aBIINKA CHIIETh U MepeaBUTATHCI. HEKOTOphIEC JIEKCEMBI
OXBaTBIBAIOT BO3PACT JI0 roAa LeaukoM: Heupaii oso ‘muanenen’ [BTCHAA 2010: 117], amuuiiossx oo ‘rpyn-
HOU peOeHOK’, a TaKKe AUANICKTHBIE CIIOBA LEHTP. 2499X31i Y BWI. bIHaAaublK. B pyccKoM S3bIKE CIIOBO MiaadeHely
HCITOJTE3YETCS TIOXOXKUM 00pa3oM: B JIeKCUKOTpadhuy KOHKPETHBIN BO3pacT He 0003Ha4YeH (‘MaleHbKUI peOEHOK’
[MAC 1999]), HO npuMepsl yoTpeOICHUS U KOJUIOKAIIMK YKa3bIBalOT HA BO3PACT 10 OAHOTO roja WM HEMHO-
TUM CTapille.

[lepeuncnum SKyTCKHE JEKCEMBI ¢ 0ojee y3KUM 3HA4eHHEM, COOTBETCTBYIOIINE PA3IMYHBIM JTarlaM TPy-
HOT'O BO3pacra:

1) HOBOpOXACHHEIN (nepsvlie 4—06 Hedenv nocie poxcoenus): xwvthoin oo [BTCAA 2008: 200], uebLroa
(HbbLIOBIbICKA), 2MIIXI1L, LIHAAULIK, HbAAX OFO;

2) rpyaHoil peOeHOK, emé He HauaBIIMK CUACTh M MEPEABUTATLCS: cana mepoodym 00 ‘HEJaBHO POJHB-
muiics peOeHOK’, IKuOUm 050, GURUKMIIX;

3) ¢ 6 MecsIIeB — I0JI3aeT ¥ HAYMHAET XOANUTh: OAIUbID 050, Clahanvlblp 050, 6OPOYVIYH KOMOXNYM 0FO.

PaccMmoTpuM ceMaHTHYEeCKHE MOAETH, CTOSIINE 32 0003HAYEHHEM MIIAJICHLIA B KQXKIBIH TIEPHOJ B SIKYTCKOM
SI3BIKE, W JICKCEMBI, KOTOPBIE COOTHOCSITCS C OJHUM WM HECKOJIKMMH 3TalaMH, COCTAaBUB HOMHUHAIIMOHHYIO
pemeTky B TepmuHoiorun A. B. JIs160 [[Ip160 1996: 24]. B Tabnwuie 2 1mo BepTUKAIN yKa3aHbI IEPBUIHBIC 3HA-
YeHHUs JIEKCEeM, CTaBIIMX 0003HAYEHUSIMH peOCHKa ONPEAEIeHHOT0 BO3pacTa, a 1Mo TOPU30HTAIN — HUX COOTHO-
[IEHUE C BO3PACTHBIMH 3TallaMu JI0 TOAA.

Ta6ﬂuua 2. Monenu 0003HaYeHUs MJIaACHIA B IKYTCKOM S3bIKC

Ne MoTuBanHOHHEIE MO TN Jlexcemsl 0—2 2—6 6—12
MeC. Mec. Mec.
1 ‘kpacHbIii’ Kbthoin 050 +
2 ‘HOBBII’ + ‘pOXKIECHHBIH’ cawa mepeebym 050 +
3 3aUMCTB. ‘HOBBIM, CBeXHI + ‘peOCHOK HbUPIU 0FO
4 ‘IANKAR, CKOJIB3KHIA HbbILIOBILICKA, HbbLIOA +
5 ‘He3pebli, PU3NICCKU HEOKPEIIIIHA HbYI0bAKAT + + +
6 wunTeHCcH(UKaTOp (< ‘Boma’) + ‘pebeHOK’ VY Kblholl 05O, VY HbUpall 0Fo, Yy 05O, Yy Houpatl  +
7 ‘A3maromui onpeneneHHbIe 3BYKH 9h29X31, BIHAAYbIK, BIKHAA, HbAAX OFO + +
8 ‘coxmymuit’ IKUNOUM 0BO +
9 ‘B xombIOCTH’ b6uhuxkmaax 050 + +
10 ‘rpymmoii’ (= ‘c TpynBI0’) IMUULOIHIIYYU, IMUUTIOIIX OFO + + +
11 3aumMcTB. ‘MnageHen’ > ‘mOIPOCHINit banuvlp, 6a14BIP 0FO +
MJlaJieHel, yMEIoUuil CuIeTh’
12 ‘maHepa mepeaBKeHHUSI’ > ‘peOCHOK, coirahanvivlp 05000p6YiiyH OOPOYIYH +

HAYMHAIOIIUI CTOSATH/ XOIUTH’

KOmMOexXnym 050

4.1. ‘kpacHbIi’ > ‘HOBOPOXKICHHBIN’

OCHOBHBIM 0003HaYCHUEM HOBOPOXKJICHHOTO B COBPEMEHHOM SIKyTCKOM SI3BIKE SIBJISICTCSl yCTOWYHBOE COYe-
TaHue Kethwin 050 (OyKB. ‘KpacHbil peOeHOK’) ‘HOBopoxAeHHbIH pederok’ [BTCAS 2008: 373]. Buyrpennss
(hopma 3TOTO yCTOWYIHBOTO CIOBOCOYETAHUS Kblhbll 0K0 CBsi3aHa ¢ (PaKTUUYECKUM KPACHBIM IIBETOM, C I[BETOM
KOKH HOBOPOXKIEHHOTO pebenka’. PaccMOTpUM | Ipyrue sIKyTCKHE CIOBOCOYETAHHS CO CIIOBOM Kblhbll U 0060-
3HaYEHUEM KOXKH HIIM YacTel Tena.

[okpacHeHne KOXM Kak pe3yabTaT (U3NYECKOro BO3/eiicTBUS, Hanpsikenus. Kothoin unuumunin
(OykB. ‘kpacHbIMU pykamu’): Koliana-keiiana, Kethour unuuispunsu keiovicnoimmap (I1. Oiiyynyckaii) ‘C xpu-

3 KpacHslIii 1IBET KOXH HOBOPOXKISHHOT'O MOXET OBITh CBSI3aH C MPOCTOH dPUTEMOI HOBOPOXKICHHBIX, KOTOpas Xapak-
TEpU3yeTCs TUIIepeMHel KOXKHOTO TIOKPOBA BCIICJICTBUC PACIIMPEHUS KAMMILIAPOB B OTBET HA BO3JCHCTBHE OoJiee HU3KOM,
4yeM BHYTPHUYTPOOHAs, TEMIIEpaTyphl OKpYXKaroleil cpeapl. Bmecte ¢ TeM KpacHBIH IBET MOXKET SBIATHCS CIEICTBHEM Ha-
IpsOKeHNS peOeHKa B TIPOIIECCe POJIOB.
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KOM Opocaiuch IpyT Ha apyra (OMINCh, YHUUITOXAIH, 3a0UBaJIH. ..) TOJIBIMUA pykKamu’'. by cyoay xaauvibliaax-
map xvtheun unuunspunsu mynnymmapa (V. @engoceeB) ‘OTy nopory 3aKiOUeHHbIE CTPOMIIN TOJIBIMH PyKamu’
(6e3 xakux-b0 TpUCTIOCOONCHUM). Kunu aapvima 66pony keimma Kblhvll UAUUMUHIH KUUPCIH MYypapoaax
(I1. ABBaky™MOB) ‘bblT CiTy4aii, KOT/Ia OH TOJIBIMH PYKaMHU CXBATHIICS C OYCHb OOJBITTUM (KPYITHBIM) BOJIKOM .

Kothoin amaxmaa (OykB. ‘cienarb KPacHOHOTHM®) ‘yTOMJISITH, JHOCTaBJISATh MHOTO CTPaJaHUN ITyTHUKY
(0 mecmuocmu): Aviannvblm 60K0HY Kbihbll amaxmaadvlm cuc Xauaiap aammosivlh 0d ObUKMULIP, CANTbILIAA-
axmap (barmapeieia Cyn63) ‘M3MyduBIe MHOTHX ITyTHHKOB TOPHBIE XPEeOTHI, Jake HA3BaHMs y HUX HEOOBIU-
HbIC, ycTpamaromue...” Kothsin amaxmaax (OykB. ‘c KpaCHBIMU HOTaMH’) ‘TOHUMBIN HY)0u : Kethansanaax
Ovi0an dvLbipebimman kothoell amaxmaax ‘VI3apeBiie TOHUMBIA HYX 10 HOcuTcs mosctoxy’ [BTCSS 2008: 371].

IloxkpacHeHHe KOKH B OTBeT Ha BO3/leiicTBHE HU3KOM TeMIepaTypbl OKpYyxkaloiueil cpeabl. Kothoin coi-
2biHHbax (OYKB. ‘KpacHBIN TOJNIBIN’) ‘pa3ferbiii’: Kovithvinvin muutisH, Keihoin coievinuvax Kvimapa cyypoym
(BkcokymIX Onekceil) (OyKB. ‘3UMOM KpacCHBIM T'OJIBIA, KpacHes, Todexan’).

IlokpacHeHHe KOKH KaK Pe3yJIbTaT peaKl[iU COCY/I0B KOKH Ha CTpeccoBoe NCUX0reHHOoe BO3/IelicTBHe.
Kvthvinvinan kep (OykB. ‘CMOTpETh KpacHBIM’) ‘CMOTPETh HaUTHIMHU KPOBBIO IUazamH, 3100HO’; Ksthwin
simothotnan ‘c mycteiMu pykamu® [Coibaatioasa]: kethoin simuvicnoimoinan muutizoum oyo? (C. JlamacKuHOB)
‘Kak ke motinem [Ha cBanb0y] ¢ ycThIMU pykamu?’ (IyBCTBYET HEJOBKOCTD ).

4.2. ‘HOBBIIi’ + ‘pOKAEHHBI’ > ‘HeTaBHO poAUBIIUIicS’

[Napannensio K IUPOKO pacrpOCTPAaHEHHOW B sI3bIKAX MHpa MOAEIHM ‘HOBBIM® + ‘pOXIEHHBIN (J1aT. neo-
ndtus, auriL. newborn, Typ. yeni dogmus) SIBISETCS SIKYT. CAaG MOPOOOYM 050 ‘HEAABHO POIUBIIHIACS peOCHOK’
(6ykB. ‘rompko pommBmmiics’) [IIMA]. CioBapu IuTepaTypHOTO SKYTCKOTO SI3bIKa HE (PHKCHPYIOT TO CIIOBO,
HO OHO IIMPOKO UCTONB3yeTCs B peun u myonuructuke [CaxaMenua 2022]. BepxHe#t Bo3pacTHOHN rpaHUIIBI IS
0003HaYEHNsT MJIAJICHIIa STHUM CIIOBOM HET, HO Yallleé BCETO MOApPa3yMeBaeTCsd HOBOPOXKICHHBINH MPUMEPHO 10
nByX MecsmeB. [lepBorii kommoneHT carwa Bocxonut K 11T *jayi [EDAL 2003: 1510] co 3HadyeHnussMu ‘HOBBIH,
a Taxke ‘ceexuit’, ‘momomoit’ [DCTSH 1989: 124—125]. Bropoii KOMIIOHEHT CIOBOCOYETAHUSI — 3TO MpUYAC-
THE OT TJIaroja mepee- ‘MpOM3BOAWUTH HA CBET MJIaJeHIla, ACTEHBINIA, AaBaTh KU3Hb MIIAJEHITY, JETEHBIIIY,
poXaTh (0 KEHIIIMHE, CAMKE KUBOTHOTO); TOSBIISTHCS HA CBET B Pe3yJIbTaTe POJOB, POJIUTHCS (O YETIOBEKE, JKH-
BoTHOM)’ [BTCSA 2013: 557].

4.3. 3auMCcTBOBaHHOE ‘HOBBIIi, CBe:KNii’ + ‘pedeHOK’

Munanener Takxke o0603HadaeTcs JekceMort ubupati oso [BTCAA 2010: 117] («wipdi o050 “HOBOPOKICHHBIH
peOEHOKD, Majioe JAWUTS, HOBOPOXKICHHBIN, MiIaIeHel, nuTsa-MuaneHens’» [Ilekapckmii 2008: ctnb. 1701]) c 3a-
UMCTBOBAHHBIM KOMITOHCHTOM HbUPIL U3 MOHTOJILCKUX SA3BIKOB: HaApall «1. 1) HOBOPOXKIEHHBIN, MITaJICHEIT, PO-
TMABIIUNCS HEABHO; HAIX HApAil TTApH. HOBOPOKIEHHBIM, COBCEM MaJIeHBKHH (0 peOEHKE); Hapail Hy3/192 TIaTPO-
HaX; 2) HOBMHKA, CBSXKUHKA, TICPBUHKA; 2. HOBBIH, cBexkui (0 chenobHOM)» [BAMPC 2001: 335]; mapaii ‘po-
JUBIIHICS HEJIABHO ; HAIX HApal TIApH. ‘“HOBOPOXKIEHHBIN, COBCeM MalieHbKHUH (0 pebénke)’ [MPC 1957: 289];
Hapail ‘“HOBOPOXICHHBIA, MIIANECHYCCKUHN; Hapail yxubyyH ‘HOBOPOXICHHBIA peOEHOK’; Hapauixan yMEHb. OT
Hapail ‘“HOBOpOoXKIeHHEIN [YepemucoB 1951: 338]; nupati 1) ‘“HOBOPOXKIEHHBIN ; KYOYYH HI2D HUpall KyOyYH aa
0713, eK9KIH Oondocaiina (HONIbK. ‘MANBUYUK, OYAy4YH MIIQJICHIIEM, TIOCTEIICHHO PAcTeT’; 2) MepPeH. ‘HOBEHBKHIA,
HOBBIN; WUHD UMUSIUSID HUPAll Uuedtl 29Ky ‘HOBBIM, CBEKCTIPUTOTOBJICHHBIM BOWIIOK HA3BIBAIOT HOBOPOXK-
JIEHHBIM; HUpQl Huixa TapH. ‘HOBOPOXKICHHBIN, CBeXEHbKMM, Momoaenbpkuii’ (Yir.-Ilapr.) [dammauaos, CyH-
nyeBa 2015: 218—219]; nupaa (Hupaiil) ‘HeTaBHO PONUBIINICS ; HUIXI-HUPID ‘HOBOPOXKICHHBIN, COBCEM Ma-
neupkuit (0 pedenke)’ [CSAOC 2001: 249]. B akyTcKOM sI3bIKE MaHHAS JIeKceMa 0003HAaYaeT, Tak e KaKk 1 MOH-
TOJILCKOE CIIOBO HApail, BCE HOBOE, CBEXKEE M MOJIOJIOC: «HbUPIU om ‘POCTKU TPABBI’, HbUPIU cadac ‘MitajieHde-
CKHU BO3pAcCT’, Hbupau muuc ‘Moiodnbie 3yonr’» [BTCAS 2010: 118], voupst 6ammax ‘HOBbIC HETIOCITYIITHBIC
BOJIOCHI, PaCTYyIIHE Y KSHIIWH Tociie pooB’. OT ubupati 00pa30BaHbI CICTYIOIINE JICKCEMBI: TIIAT0J HbUPIMCULL
‘BecTH ce0s Kak peOCHOK; HAIpaITuBaTLCA Ha JIaCKy; OBITh M3HEXKEHHBIM [TaM ke: 118] — ubupati+mcuil; nou-
PpadUiu “MOJIOJION, TOHKWH, YIPYyruil (Hamp., 0 AepeBe); POCTOK, MOPOCHb (O PACTHTEIBHOCTH) — Hbupati+u,
HbUPIIUUK ‘“MECTO, TTIOPOCIIICe MOJIOABIM TATLHUKOM; MenKojiecke’ [TaMm xke: 119] — noupoii+u+k (add. gumu-
HYTHBA), TAK)KE ITePEAAIOIINE 3HAUCHUE ‘MOJIOAON, CBEKHIA’.

4.4, ‘TMNKAH, CKOJIb3KHIi’

B BepxostHCKOM JManekTe 3aUKCUPOBAHO 00O3HAUCHHE MIIAJICHIIA HbbLIObIbICKA, B CAKKBIPBIPCKOM TIOJIIO-
BOpPE — HbbLIOA 05O “HOBOPOXKICHHBIN [AdaHackeB u aAp. 1976: 181].
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Jlexcema HbbLIOG B TUANEKTHOHN JIEKCHKE SKYTCKOTO SI3bIKa WCIIONB3YETCS B OTHOIICHHH >KUBOTHBIX —
(ropH.) ‘TeneHOK’ ® (B.-BHJI.) ‘BBIKWBIII, MPEXKAECBPEMEHHO POIUBILHUICS TEICHOK MM XepeOeHOK  [TaM xKe].
Bo3MO0XHO, 3TO CJI0BO UMEET IBEHKHICKOE MPOUCXOXKICHUE (IBEHK. HUIO9H ‘MICO MOJIOJIOTO XKUBOTHOTrO  [Ba-
cwieBnd 1958: 292]), oqHako €ro STUMONIOTHS TPEOYET NaTbHEHUIIET0 HCCICIOBAHMSL.

B 10 xe Bpems B AKYTCKOM SI3bIKe (PYHKIIMOHHPYET ¥ MHOXKECTBO CJIOB C OCHOBOU Hbbli-, 00BEINHEHHBIX
MIPU3HAKOM «IMIKHUH, CKOJIB3KUI», HATPUMED:

1) HbbLr-HbAA HBBLI-HBA KYPOYK ‘HE BBICHIXAIOIIHNM, BIAXHBINA, CBIpO# (mecmo)’ [BTCAA 2010: 172];

2) HbbLLILIP-HBALIBIP ‘TIOAPAKAaHUE YaBKAIOIIEMY, XJIIOMAIOIIEMY TOBTOPSIIOLIEMYCSI 3BYKY (Hanp., 603Hu-
Karwowemy npu xoovbbe no dicudkou epsazu)’ [tam xe: 172];

3) HbbLIOBI “HACKBO3b, IO HUTOYKU (ITPOMOKHYTH)’ [Tam xke: 164—165], cp. MOHT. Hunby-cyH ‘Clie3bl, Col-
mn, cmsk’ [Nugteren 2011: 457];

4) HbblLOBIPBLI ‘OBITH COIPAHHBIM, CAUPATHCS (Hanp., 0 Kodce pyKu, Ho2u); J1eTKO CKOJIb3UTh 110 YeMy-I100
MOKpoMY (Hanp., no nepsomy crezy); CTaTh CKOIB3KUM OT CIISIKOTH, CHIPOCTH (Hanp., o mpase)’ [BTCSA
2010: 166—167];

5) ubbLIObBIHHAC ‘CKONB3KUE [Tam xe: 166];

6) HbbLIOBLIPX Al CKONB3KUH (Hanp., ciskoms)’ [TaM xke|;

7) HbbLIObIpaan ‘pa3MAKIIasl, pa3MbBITas Jopora’ [TaM xke];

8) nvbLrbOLIPaar mosl ‘TPUO-CIN3EBUK’ [TaM Ke];

9) nvbiranacmaa ‘MackoBO OOMU3BIBATE K020-umo-i. (0 cobake)’ [Tam xe: 159];

10) HobrbaparHaa- ‘“KPpacHETb, CIIC3UTHCS U THOUTHCSA (00bluHO 0 2nazax)’ [Tam xke: 163—164];

11) ubbLrbvirHac ‘cKoNIb3KUN’ [TaM xke: 166];

12) HobiabbIpaax ‘0YeHb MATKUH, HEXHBIHN, JIETKO pa3BapUBAIOIIUICS (Hanp., Msaco ymenka)' [Tam xe];

13) HbbLabbIpbIuUbL “Tak, YTOOBI CTANIO CKOJIB3KO (poMOKHYE); YTOOBI CTeKallo (HamoxHys)’ [Tam xe: 168];

14) HbbLrbbIuubL “Tak, 4TOOBI HENB3s OBLIO EepKaTh B pyKax (06 ommaseuem msce)’ [Tam xe: 166];

15) uvbLigaapxati ‘TanKU, ONECTIIINAN, JTIOCHSITUHCS (0 nosepxnocmu yezo-1.)’ [TaMm xe: 169];

16) HobLLIBIPBAUYLL ‘TIONOOHO MUIETIAIONIEMY 3BYKY, IIUIenas (Hanp., no epasu)’ [Tam xe: 171—172].

Bo03MO0XHO, 3TH JIEKCEMBI B pE3yJIbTaTe MAPOHUMHUYECKON aTTPAKIIMKA aCCOIUUPYIOTCS Y HOCHTEICH C JIUTI-
KOCThIO. B TaHHOM KOHTEKCTE TUANCKTHOE SIK. HbbLIOA 050 “HOBOPOXKIICHHBINH MOMKET OBITH CBSI3aHO CO 3HAYe-
HUEM ‘JINTIKAN, CKOJIB3KHUI’, TIOCKOJIBKY «BO BPEMS POJIOB KOXKa HOBOPOXKJIEHHOTO MTOKPHITA OETOBATHIM CIIOEM,
KOTOPBIH Ha3bIBAETCS TIEPBOPOIHON cMazkoit» [Cragamkosa u ap. 2020: 139].

4.5. ‘He3peblil, pu3nUecKu HeOKpenumuii’

Hvynovapai npun. ‘Hespensiid, ¢usudecku Heokpemnmuii’® [BTCSS 2010: 138], «wyjyluasai, wjyluasai,
Hjyljagai, njyupuasai ‘Cb HEOKPENIIMME KOCTSIMH (HAmp., 0 peOCHKE) ; xapaxxvim XAHHAX, YOCKym yohaxmdx
Hjyluasai 6yonagbim ‘BBl — MAJBIIIH, Y KOTOPBIXG HA TJIa3aXh KPOBb, a HAa Ty0axh MOJIOKO (T. €. BHI €I1Ie MOJIO-
kocochl)’» [Ilekapckuit 2008: cTi6. 1735].

SkyTHl PO MJIaJIEHIIa C HEOKPEIIIIUM TEIOCIOKEHUEM TOBOPST VY HbYI0baBall 3mma3sx. B MOHTOIILCKOM
SI3BIKE HAXOJIUM CIICAYIOUIUE 3HAUCHUS JIeKCeMbl Haiyeau (m.-MoHT. Nilcegel): «1) nurkwii, CKONB3KUHN, BA3KHIA,
KIIEHKWH; KaluIeoOpas3Hblil; CIIM3UCTHIN; HAyeal OuemsH aMbT. CyJl. CIU3HSIK, MOJUTIOCK; HAIY2al cypusl TITY-
Yyee TeCTO; )KUIKOBATOE TECTO; HAIY2Al HaaH2u XOPII. JIUTKUN (0 TIIHHE); HAIYeall Hycaue XOPII. a) CITU3UCTHIH,
CKOJIBL3KUi; 0) CIN3B; Hsiyeaul enooe S0 BCMATKY; HAIyeau xaibe OWe.3YH. CIIM3UCTas 000JI0uKa; Hsiyedil
wasap /wuex Xwxa; 2) MITKUNA, HXHBIN; 3) MWDK, OSCCUIIBHBINA, Ca0bIi; HAIyeal baza HACHAAcaa ¢ CaMbIX
MaJbIxX JeT, ¢ Mmanoiercteay [BAMPC 2001: 335].

Untencudukarop yy ‘Boma’ B SIKYTCKOM SI3bIKE TAKXKe H00aBISETCA K JIEKCEME HbY10babali IPWI. ‘HE3pe-
aiid, ¢pusnyecku Heokpenmuii® [BTCSS 2010: 138], yy ubynovasatl ‘cnabeHbKUH, €l HE JOCTUTIIHK (pu3rye-
ckoi 3permocTu (0 uemoBeke)’ [Tam ke: 139] (cp. Oyp. 3yazaea [Illarmapos, Yepemucor 2008: 408], moHT.
tiyiysa ‘MeTEHBINI).

Takum 00pa3oM, IEKCEMBI Hbbl1OA U HbY10bAKAL B SKYTCKOM S3bIKE YKA3bIBAIOT HA aCCOIHAIIMIO MIIAJICHIIA
C YE€M-TO CKOJIb3KUM H JTUITKHM.

4.6. ‘Boaa’ (ycmiauTeIbHasI 4YacTULA)

JI1s1 akIeHTHPOBAHUST BHUMAHUSI HA BO3PAcTe HOBOPOXKICHHOCTH (TIEPBBIC 4 HEMIENHU MOCIIE POXKICHHUS) B SIKYT-
CKOM SI3BIKE HCIIONIB3YETCS AIEMEHT-HHTEHCU(UKATOP VY ‘Bona’: yy Kuthoin 050 v yy weupsii oo [BTCAA 2015:
351], yy Hvynovasaii ‘cnabeHbKHIA, e1lle He JOCTHUTTINH (u3mdeckoi 3penoctu (o yenoseke)’ [BTCAS 2010: 139],
rae yy ‘Boma’ ymoTpeOseTcs Uil BhIpaKEHWUS WHTEHCHBHOCTH B 3HAYCHHWH ‘COBCEM, OYCHB, aOCOIIOTHO
(ucnonb30BaHKe Yy B PO HHTEHCH(UKATOPA MOYKHO BHJICTh B CICAYIOIIMX YCTOMUYMBBIX COUETAHUSXK: VY HbAIbIK
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0yon ‘cTaTh COBEPIICHHO MOKPBIM® [TaM ke: 86], vy apvievtheim ‘HEUCTIPABUMBIN MbsTHAIA, ankoroauk’ [TCAS
2004: 568], vy Oyeyi cyhyexms3x ‘UMEIONIMHA BO3MYyNTHO-IEerKyro mnoxonky’ [BTCAA 2015: 350], B.-kxom.
vy kyhyn ‘mo3aH0 oceHblo’ [AdanackeB u ap. 1976]).

3aMeueHo Tarkke yrnorpeOneHne WHTeHCH(HKaTopa B JUaNIeKTax SIKYTCKOTO f3blKa: yy opo (OykB. ‘Bonma +
peOeHOK’) — ‘HOBOpOKAeHHBIN [BopoukuH u ap. 1995: 207], yy nbupoti OyKB. ‘Boja + HOBOPOXKICHHBIN .

WnTencudukarop yy He ommicaH B rpaMmaTuke skyrckoro sspika [[CAJIA 1982: 160], HO BcTpeuaercs
B ONPENCIICHHBIX COUCTAHVSIX: VY Hyhapaw ‘MCTIONHEHHBIA TTOKOS, TUXHH, 0e3msarexHbrii’ [BTCAS 2015: 356],
yy uyymny ‘MepTBas THIIMHA' (OYKB. ‘THXO, KaK y BoJAbI’) [TaM xke: 354], yy caxa ‘4elioBeK HEIKYTCKOM HAIHO-
HAJILHOCTH, KOTOPBIl CBOOOHO M YUCTO TOBOPHT MO-SIKYTCKU, VY CAXAbIbl “UUCTO MO-SIKYTCKU (TOBOPHTS, Oe-
cenoBaTh)’ [Tam ske: 352]. IlomoOHOE sBIEHNWE HAXOIUM B lNTAMCKOM S3BIKE: «Cy-jaui ‘“HOBOPOXKAEHHBIN , C)-
anmau “aucto anrtaiickuii’» [APC 2018: 609], rne nmepsblii 21eMeHT ¢y 1aH 0e3 TONKOBaHUs, IPOCTO KaK «4acThb
CJIOKHBIX CIIOB», HO ¢y TOXe 0003Ha4aeT ‘Bojia’ [Tam *ke], 3T0 UCKOHHO TopKckoe cioBo: [T *sib ‘Boma’ [DCTA
2003: 348—350; EDAL 2003: 1285—1286].

B [DatSemShift] mogoOHBIX TpUMEPOB He 3aPUKCUPOBAHO.

4.7. ‘coxHymmii’ > ‘Haduparomuii Bec’

B marepmnanax AuaieKTOIOrHYECKOTO CIIOBapsS HaXOIUM JIEKCEMY, IPSMO XapaKTepU3YIOIIYI0 MJIaIeHIIa Mo
HAOOPy Beca: CYHT. 3Kutioum 050 ‘MitaJieHell, HauaBimui Habupatk Bec’ [BopoukuH u ap. 1995: 247] (cp. MoHT.
92uux ‘COXHYTh, BBICKIXaTh, cymuThesi” [BAMPC 2001: 1279]). JlaHHbI# 11arof sxuti B SIKyTCKOM SI3bIKE UMEET
JIBa 3HaYCHMs: 1. ‘CTaTh CyIIe, ClIeTKa MOJACOXHYTh, MPOCOXHYTH (00 onexne)’ u 2. ‘BragaTh, BAABATHCS, BTATH-
Bathcs (0 xxuBoTe)’ [BTCAS 2018: 173].

PaHee MBI TOBOPHIIM O TOM, YTO JIGKCEMBI HbbLIOA, HbYIObABAU B SKYTCKOM XapaKTEPU3YIOT MIIaJICHIA
CKOJIB3KUM, JIUMKUM. [IpumedaTenbHo, 4TO TOpacTaloniii peOeHOK Ha3BaH «COXHYIIMM» B ITPOTHBOMOIOXK-
HOCTB CBEXEMY, CKOJIB3KOMY, MOKPOMY (BOITHOMY).

4.8. ‘u3narommii onpenesieHHbIe 3BYKH’

B sxyTckoMm si3pike st 0003HAUYEHUST HOBOPOKIEHHOTO HCITONB3YIOTCS JIEKCEMBI, 00pa30BaHHbBIE OT 3BYKO-
MOJIPAKATENBHBIX CIOB 3h! virraal: shasxsu (0T sh-sh-sh! + 29xs1) [BTCAS 2018: 379], Bun. sirwaauvix —
‘mmaneHen’ (0T viHaa + ublk), Y.-SIHCK. biHHad, Hbaax oo pa3r. [BTCAA 2010: 67]. Ilapannenn HaxoauM B
KHPTU3CKOM SI3BIKE: bl AANd-, blHeadiad- ‘KpAdaTh «HTa-HTra!» (0 mmagymeM peOeHKe)’, sirraanian wviliiaean oa-
Jaubiy yHY ‘Toioc miadyinero peoenka’ [FOmaxun 1985: 433]. Iloxoxkee NpOUCXOKACHHUE MTPEITONATACTCS JJIs
XakK. virravax ‘TpymHoi pedeHok’: M. M. TapakaHoBa CUHMTaeT, UTO 3TO CYIMIECTBUTEILHOE 00pa30BaHO OT 3BY-
KomoApaxkaTeTbHOW oCHOBHI [TapakanoBa 2011: 32]. B sIKyTCKOM SI3bIKE C TIOMOIILIO 3BYKOTIOPAsKaHUSI, BO3-
MOKHO, 00pa3oBaHa U JiekceMa, 0003HavaroIIast ICTCHBIIIA OJICHS: bIHaax ‘OJICHEHOK ¢ Hadajia 3UMbl 1o 1 roxa’
(ot virraa + ax) [BTCAA 2017: 448]. I1nag pebeHka u 3BYKH, H3aBaEMbIC TETEHBINIEM, MOXKET OBITh, TTOCITY-
JKUJIM MOTHBALIUEH JIJISl IIPOU3BOIHBIX CIIOB.

CymiecTByeT U Japyrasi TOYKa 3pCHUs Ha MPOHMCXOXKIACHUE ITHUX CJIOB: HA OCHOBAaHUM SK. bIHAAX, OUPOT.
anail, TyB. anau u T0d. anhaj BocctanaBnmuBaetcs IIT *ankaj ‘meT€HbIN KONBITHBIX XKUBOTHBIX (IO Toaa)’
[EDAL 2003: 508]. O603HaueHne peOCHKa CIIOBOM JIJIS ICTEHBIIIA BIIOJIHE BEPOSTHO.

4.9. ‘HaxoasiMiics B JI0JbKe’ (METOHI/IMH'{CCKOQ 0003HaYeHHE HOBOPOKACHHOI'0 ITI0 MECTY,
rae OoH NpeuMyimeCTBeHHO HaXOIlI/lTCﬂ)

Buhuxmasx (6uhuxmasx o5o) (OYKB. ‘C IIIOJBKOHM, KOJMBIOENBIO’) O3HAYAET ‘MIIaJIeHell, peOCHOK, KOTOPBIN
emte siexuT B konbioenu’ [TCAS 2005: 335]; Onmon cohyiian, ymyiia coimap Ouhukmsax 050 bImaaH Hbblpbl-
aaama, vim 050mo dmud ypau weagvitioa (H. Heyctpoes) ‘MuitameHert, MpOCHYBITUCEH W3-3a DTOTO IITyMa, 3aria-
KaJ, LICHOK TOXe 3a]asyl’. B SKyTCKOM SI3bIKE €CTh YCTOHUMBOE COUETaHUE OUNUKMIIX I9POIFEUMMIH, YTO O3HA-
gaeT ‘C MJIAJCHYECTBa, C CAaMOTO PAHHETO NETCTBA’, Cp. Op.-TIOPK. «besiklig ‘c rpymnabpiM pebenkoM’ (OYKB.
‘c monbKoi’); besiklig urayut ‘xenmuHa, uMeromas rpyaHoro pedenka’» [[ITC 1969: 97]. Ecnu B mpeBHe-
TIOPKCKOM JIeKCeMoU besiklig ‘c TpymHbiM peOeHKOM® 00O03HaueHa MarTh PeOCHKA, TO B SKYTCKOM SI3BIKE
ouhuxmaax (OyKB. ‘C JIIOJIEKOH, KOJIBIOETHIO ) TOBOPUTCS O MIIAJCHIIE.

4.10. ‘rpyas’ > ‘rpyaHoii pedeHok’

B [Ilexapckuit 2008: ctnd. 256] 3adukcupoBaHO O0O3HAUCHHE PEOCHKA IMUUNLOIHIIUYU: KAMIIOGHAUYT
[oTsaMiindH] ‘cocyimii; TPYIHOE AUTS », UCIOIB30BAHHE KOTOPOrO B COBPEMEHHOM SIKYTCKOM SI3BIKE HE Ha-
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omomaercs. OCTaHOBMM BHHMaHHME Ha MOP(OJIOTHN AHHOHM JeKceMbl: smn (KopeHb cioBa) + uui (add. um.
cymr.) + 195 (rnaroneH. add.) + # (add. crpan. 3amora) + s9uyu (add. uMeHU meaTens). IMuuioIH3 Iy Ha
PYCCKUI1 SI36IK MOXKHO TIEPEBECTH KaK «TOT, KOTOPOMY JIAIOT MAaTEPHHCKYIO TPYAb». B SKyTCKO# XymosKecTBeH-
HOU JTUTeparype dTa JieKceMa TOXKe He BeTpedaercs. B cCOBpEeMEHHOM SIKYTCKOM SI3BIKE aKTUBHO HCITONB3YeTCsI
COUETAHME HMUULOIIX 05O ‘TpynHOU pedeHOoK™ (OYKB. ‘C rpyabio (MaTepu) peOeHOK’), 00pa3oBaHHOE OT coMa-
TH3MA symuutl ‘Tpynb’ (ant. smuex d6ara ‘TpymHON peOSHOK’, TIE sMuex — KEHCKas TPylb, COCOK [backakos,
Tomakoa 1947: 191]).

4.11. 3auMcTBOBaHHOE ‘MiIaJieHel’ > ‘TOAPOCIINI MJIaieHell, YMeIoIuii cuaeTh’

banuvip. Pebenka ot momyroga 10 Tonxa sSKyThl Ha3bIBAIOT Oanublp 050 ‘TONHEHBbKHH pebeHox’ [SPC],
baluvip opo ‘nmuts, cumsmiee 0e3 mocroponHeit momomnu’ [[lexapckuit 2008: cTi6. 362]. DTO CI0BO sABISAETCA
3aMMCTBOBaHUEM: I.-MOHT. balCir (*bal-Cir), xanmx. 6aruup ‘MallONETHHWHA, HEONBITHBIN , OYp. Oanwap ‘nouTs,
MIIaJIeHel], KaliM. 6ai4p ‘KPacHOIIEKUH, CBeXKUH, MBIHBIN (0 demsx)’ [Camxkees u ap. 2015: 72].

4.12. ‘MmaHepa nepeaBUKeHHUsT’ > ‘pedeHOK, HAYMHAKOIIUI XOAUTD’

Cuirahanviblp 050 — TION3YHOK, PEOEHOK, KOTOPBIM TMOJHUMAETCS, MOATATHBASACH 32 CTEHKY KPOBaTH
(cvirraha ‘B AKYTCKOM IOpTE: BO3BBINICHHAS 3aKparHa Hap, CACIaHHAs U3 00Jiee MACCUBHBIX OPEBEH, TAHYIITHXCS
ot cronba k crondy’ [BTCAS 2012: 444—445]), ot rnarona ceiahaiaa «Iepxkach 3a 4TO-TU00 U MOATATUBA-
SCh, JIeNIaTh IEPBBIC IIarW, HayaTh XOAWUThH (B CTapHHy PEOCHOK HAuWHAT XOJHTh, JIEpXach 3a Kpas Hap
(cwrraha), BRITSHYTBIX BIOJB CTEH IOPTHI)» [TaM ke: 445].

[Ipo pedenka, Aenaronero MepBbie MOMBITKH XOAUTh CAMOCTOSTEIBHO, IKYTHI TOBOPAT OOPOYUYH KOMOXNYm
ogo (0T TIarojna 6opoyiieyn kemex (yu, YUuyH, Kblan) «KHEMHOXKO TOJpacTaTh, HAUMHATH KPEIKO JEepKaAThCS HA
HoTax (0 pebeHke u AeTeHbInie >kuBoTHOTO)» [TCSS 2005: 388]), e 60p6yi 03HaAYaeT «HAYAIO TOJICTHIX Oe-
PEHHBIX MBIIII] C 00OPAaTHOW CTOPOHBI KOJICHA Y YEJIOBEKA M KUBOTHBIX» [TaM ke ].

5. BeIBOABI

B crathe BBISBICHBI OCHOBHBIE MOJENH 0003HAUEHHUS HOBOPOKIEHHOTO peOCHKa B TIOPKCKUX S3BIKAX,
B OOJIBIITUHCTBE M3 KOTOPHIX PacHpOCTPAHEHBI JBE IMOXO0XKHE MOIETH: ‘CBEXKHH, CHIpOM’ W ‘HOBBIA . Momeinb
‘KpacHBIl peOCHOK/IETEHBII’ Cpeln TIOPKCKUX SI3BIKOB BCTpPEYaeTCs TIIaBHBIM 0Opa3oM B Boctounoit u FOx-
HOM CHOWMpPHU M KOHTaKTHBIX PETMOHAX, OJHAKO B JPYTUX S3BIKaX MHUpPA 3TO 00O3HAYEHHE MMEET TOCTATOYHO
IINPOKOE pacrpocTpaHeHue. JlaHHas cTpaTerys HOMUHAIIMA OTOOpa)kaeT peaNbHbIN CIeU(pUIecKUid I[BET HO-
BOPOKACHHOTO pebeHKa (HEe3aBUCHMO OT PACOBOW NPUHAUICKHOCTH) U SIBJISETCS JIMHIBUCTHUECKONW (hpeKBeH-
tanuei. O0acTh pacpOCTPaHEHUs MOJCIH ‘KPacHbBIH peOECHOK’ > ‘HOBOPOXKICHHBIH  OXBAaThIBAET BOCTOUHYIO
yacTh EBpa3uu, BKIIOYAs, IOMAMO TIOPKCKHX SI3BIKOB, MOHTOJECKHH W OYPATCKUN, KUTAUCKHH, SITOHCKANA U
s361ku FOro-Boctounoii Asun u [lonunaesun. B Oynyniem Heo0X0IMMO MPUBJIEYECHUE S3BIKOB APYTHX PETHOHOB
JUISL yCTAaHOBJICHUS PaCIpPOCTPAHECHHS 0003HAYSHUST HOBOPOXKICHHOTO KaK ‘KpacHBI + ‘peOeHOK’, T. K. OHO CO-
CTaBJISIET KOHKYPEHIINIO TIPUBBITHOMY €BPOIICHIIAM COYETAHHUIO ‘“HOBBIN’ + ‘pOKICHHBIN .

B sikyTckux 0003HaueHHAX MIialieHIa B BO3pacTe 10 OJHOIO Toja BbIAEICHHI 12 criocoO0B HOMHMHAIMU
B 3aBUCUMOCTH OT BO3PACTHOTO dTama (10 2 MECSIIEB, 0 MOJIYyTroa, OT IMOIyroja A0 roaa): 1. ‘KpacHeIid’ > ‘HO-
BOPOXKICHHBIN , 2. ‘“HOBBIA  + ‘pOXKACHHBIN > ‘HENaBHO POAMBIIHICS’, 3. 3aMMCTB. ‘HOBBIM, CBEXHUI® + ‘pedE-
HOK’, 4. ‘TUNKHNA, CKONMB3KUI’, 5.°He3penbiil, Gu3zndecku Heokpemmuii’, 6.‘Boga’, 7. ‘coxHymui’ > ‘HaOupa-
omuid Bec’, 8.‘M3maroniuii onpeaelieHHbIe 3BYKH , 9.‘Haxomsmuiics B mroibpke’, 10. ‘rpyms’ > ‘TpymHOIt’,
11. 3aumcCTB. ‘MiazieHel’” > ‘OAPOCIINKI MJlaJeHell, YMEIIUNA CHaeTh , 12. ‘MaHepa nepeaBmKeHus’ > ‘pede-
HOK, HauWHAIOMMKH XOauTh . OCOOEHHO MpHMeuaTesibHa CKPBITAas OIMIMO3MUIMS B SKYTCKHX TUAJIEKTaX ‘ObITh
CBEXHUM’ VS. ‘COXHYThH , IPU KOTOPOW HOBOPOXKACHHBIA aCCOIMUPYETCS C YEM-TO BIAKHBIM, a MOJPOCIIHIA Mia-
JIEHEIl B BO3pacTe Bcero 2—3 MecsreB Oynro «BeIchIxaeT». CoIoCTaBlIeHHE SKYTCKHX MOJENel ¢ 0003Hade-
HUSIMU MIIQJICHIIA B IPYTHX S3bIKaX MHUpPa B JaTbHEHUIIIEM MOXET CTaTh ICPCIICKTUBHOW 3aJIa4ei SIS BBISBICHUS
YHHBEPCAITBHBIX U HarOoJee MPOTyKTHBHBIX MOJIETIEH.

bnaromapHoctu

Pa6ora U. B. ®enortoBoii BemonHeHa npu nopaep:kke rpanta PHO Ne 22-28-00072 «CtpaTerun HoMUHa-
1My B 00s1acT 6a30BOM 300- U aHTPOITOHMMHYECKOM JICKCUKH B si3bIkax EBpaszumy». IlepBric pe3ynbTatThl mpea-
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CTaBJICHHOTO B CTaTh€ KOJUIEKTHMBHOTO MCCIIEAOBAHUS IMOIYYCHBI B paMKax Kypca MOBBIIIEHUS KBaMH(pUKAIN
«B03MOXHOCTH TUHTBHCTUYECKOTO aHanu3a Ha tuiatdopme Jluarsollok», yuactue B kotopoMm mist A. K. Ilpo-
kombeBoi, A. E. IllamaeBoit u A. B. TumodeeBoit hrHaHCHPOBAIOCH HAYYHBIM MPOeKTOM «COXpaHEeHUE SI3bI-
KOBOTO M KYJbTYPHOTO MHOT000pa3us M ycTohuuBoe pasputre Apktuku n Cybapkruku Poccumiickoit dejme-
pauum» (rpant I[lpaButensctBa P®, cormamenne Ne 075-15-2021-616). ABTOpBI BBIpaXKaroT ONarofapHOCTh
n.¢.1. FO. B. HopMmaHcKko#i 3a opraHu3aiiiio KypcoB M METOAWYECKYIO MoaaepxKy, A.¢.H. A. B. [Ipi00 3a koM-
MEHTapuM K JokiaaaMm Ha kypcax, E. B. KopoBuHo# 3a KOHCYJIbTallMK MO MOJWHE3UNCKUM SI3bIKAM W aHOHUM-
HBIM PELICH3CHTaM 3a [ICHHbIC 3aMEUaHUs.

CokpameHHus

azep0. — azepOalHKAaHCKUH SI3bIK IIT — npaTiopKCKUil A3bIK SIK. — SAKYTCKUHU S3BIK

aNT. — AJTAUCKUIM S3bIK TaT. — TaTapCKUH SI3bIK B.-KOJI. — BEPXHEKOJBIMCKUN TOBOP
Oamk. — OANTKUPCKUN S3BIK To(. — TOdamapcKuil A3bIK B.-BHJI. — BEPXHEBHIIIOWCKHIA TOBOP
Oyp. — OypATCKHIA A3BIK TYB. — TYBUHCKH S3bIK BUIL. — BUJIIOWCKHI TOBOP
JIp.-TIOPK. — APEBHETIOPKCKUHN S3BIK Typ. — TYPELKUH S3bIK TOpPH. — TOPHBII FOBOP

Ka3. — Ka3aXCKUH s3bIK y30. — y30eKCKMH A3bIK CYHT. — CYHTapCKHIi FOBOP

KHPT. — KAPTU3CKUHN SI3BIK XaK. — XaKaCCKUH SI3BIK y.-IHCK. — YCTb-IHCKHi TOBOD
MOHT. — MOHTOJIbCKUHN SI3bIK XalX. — XaJIXO-MOHTOJILCKUH SI3BIK LIEHTp. — HeHTpalbHas AUaNeKTHAS
I.-MOHT. — TIHICbMCHHO-MOHTOJILCKUH ~ 9BEHK. — 3BEHKUHCKHI SI3BIK 30Ha

TTOT — mpaoOIEeTIOPKCKHIA SI3BIK
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